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TEGERA® 8801R

Synthetic glove, nitrile foam/waterbased PU, palm-dipped, nylon, spandex, 15 gg,
foam grip pattern, Cat. II, black, yellow, withstands contact heat up to 100°C, DMF
(DMFa) free, for assembly work

EN 420:2003

EN 388:2016
+A1:2009 4121X XIXXXX

EN 407:2004

I NF I NI T Y™
OEKO-TEX®
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MATERIAL SPECIFICATION Nitrile, nylon, elastane
SIZE RANGE (EU) 7,8,9,10, 11

EU-TYPE EXAMINATION 0075 CTC, 4 rue Hermann Frenkel, 63367 Lyon Cedex
07 France

6 PAIR

3

ONLY FOR EURASIAN ECONOMIC COMMUNITY CUSTOMS UNION MEMBERS
NPOAYKUWA COOTBETCTBYET TPEEOBAHUAM TP TC 019/2011
«0 BE30NACHOCTV CPEACTB UHAVBUAYANBHON 3ALUNTDI>.

EJENDALS AB
Limavagen 28, SE-793 32 Leksand, Sweden
Phone +46 (0) 247 360 00 | Fax+46 (0) 247 360 10

info@ejendals.com | order@ejendals.com | www.ejendals.com
Declaration of Conformity = www.ejendals.com/conformity

INSTRUCTIONS FOR Use - CATEGORY I

SEE FRONT PAGE FOR PRODUCT SPECIFIC INFORMATION

. N " DECLARATION OF CONFORMITY
Carefully read these instructions before using this product. ww.ejendals.com/conformity

W
EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below the minimum performance level for the given individual hazard X= Not submitted to
the test or test method not suitable for the glove design or material

Warning! This product is designed €U 2016/425 with
below. However, that no item of PPE can provide

performance presented
and caution must always be taken when exposed

EN407:2004 PROTECTIVE GLOVES AGAINST THERMAL RISKS (HEAT AND/OR FIRE)
A: Bumning hehavvour

i perate par
[ PerrorMANCE (a-f) | Mo
0; Max. 4 and the protection only apply to the complete assembly. If the.
1.20r. inEN
€ Small splashes of molten metal
ABCDEF ¢ (arce uantities of molten metal 407:2004 the gloves should ot come i contact with naked flame:
€N 388:2016 a Alhrdaslcn'reslst‘an(e qln g Max. g PROTECTIVE GLOVE MECHANICAL RISKS. Pr
ade cut resistance Mi 3
8. Blade cut resist ! - are measuedfom areaf glvepam. WAMIng. o e it woor
uncture resistance Mi . 4 Mmore lay
E. Cut RES[S tance TDM  Min. A Hax. F  reflect the performance UflhE ou(mus{ \aysv Do not use these gloves near
‘m act Protection P=Pass with or dulling during
. Imp: = the cut resistance test, me coupe test results are only indicative while the
ABCDEF TOM cut resistance test s thereference performance resut

REGULATION (€U) 10/2011 AND 1935/2004.
Eonla(l Ejendals for more informatinn,

er SUITABLE FOR CONTACT WITH FOOD SPECIFIED IN

AL AND TEST METHODS

Finger dmemy in. 1; M
FITTING AND SIZING: Al e Comply with the EN 420:2003+A1:2008 for comfort, fitand dexterity if not explained on the front
page. If the short model symbol is shown on the front page, the glove is shorter than a standard glove, in order to enhance the
comfort for special purposes - for example fine assembly work. Only wear the products in a suitable size. Products which are either
to0 loose or too tight will restrict movement and will not provide the optimal level of protection.
STORAGE AND TRANSPORT: Ideally stored in dry and dark condition in the original package, between +10° - +30°C
|Nsvzcnou BEFGRE USE: f the product becomes damaged it will NOT provide the optimal protection and must be disposed of. Never
use a dam:
SHELF e The naure o the materias used s product means that the ife of this product cannot be determined s it will be
aftected by many actos such 2 storge conditrs, uage et
ARE €: The user forsuomitng the product to mechanical washing after use, as unknown

st the product i the product. To care for your product, we
Tecommend tht ya inse ncod water and ne ry in oo temperature.
DISPOSAL Accring o local envionmentalegilations
is product may contain components that may be a potential sk to alergic reactions. Do not use in case of hypersensitiv-
|ty S\gns Fur more information contact Ejendals.

BRUKSANVISNING - KATEGORI Il
SE FRAMSIDAN FOR SPECIFIK PRODUKTINFORMATION
FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
ey www.ejendals.com/conformity

Las dessa instruktioner noggrannt innan du anvander produkten.
FORKLARING AV SYMBOLER O = UNDER MINIMINIVAN FOR ANGIVEN ENSKILD FARA
X = HAR INTE GENOMGATT PROVNING ELLER METODEN INTE LAMPLIG/RELEVANT FOR PRODUKTEN
ificeras i enlighet med €U 2016/425, Kom dock ihag att
ingen PPE-produkt kan ge fullstandigt skydd s forsiktighet maste alitd akttas vid rskfylda situationer.
EN 407:2004 SKYDDSHANDSKAR MOT TERMISKA RISKER (HETTA OCH/ELLER BRAND)

[ 'skvoosniva A | Vo e néatoriga

| Min. 0;Max. 4| omhandskama har skycdsniva 1, 2 eler X nr et gllerdeprov A

B:
C: Konvektionsvarme
D:

€ Sma stank av smalt metall ¢
ABCDEF g Stora mangder smalt metall
€N388:2016 A. Notningsmotstand Min. 0; Max. 4
8. skarmotstand tfin, O; Hax, 5 ytan
B 2 0 . 4 esitaten o mterian o ol detmed Nogsta virdet ) gmnd
Skarmotstand TOM (€N 15013957)

% F
F Sidtdsmpning, P=Godkind

{estresultat endast nkata medan TOM Skavbeslanmghelstes(el P
prestandaresultat som anvands som referer
ABCDEF

11]  LAMPLIG FOR LIVSMEDELSHANTERING ENLIGT
EU-FORORDNING 10/2011 OCH 1935/2004. Kontakta

Ejendals for ytterligare informati

+A1:2009 - ALLMA oc METODER

Test taktilitet/finger-kansla: Min. 1; Max. 5

STORLEK OCH PASSFORM: Handskarna foler kraven i EN 4

ida. Om en symbol fo kort modell visas pa framsidan & handsken kortare &n standzmen Viketkan bic il Skad Komfort vid tex
finns ocks3 uppgift om smidigh ilket méits i skala 1-5, dér 5 ar hogsta nivan. Valj

ratt torek r att uppnd optimal sakerhet och furikton.

ch morkt +10°1ill+30°C.
DNING: Aniand acig en skacad pluduk( O produkten skacas ge den nteoptialtskydd utan ska
kasseras, Inspektera produkten innan anvandning,

aterialet ds i d att produktens livsléngd inte kan bestimmas
eftersom den beror pa ménga faktorer, bland annat lagringsforhallanden och anvindning

UNDERHALL: for att bstanser kan forsamra produkten
under anvandmng ach Vi attdu skoljer produkten kallt vatten och hingtorkar

den i rumstempera
AVFALL: Enligt o regler och rutiner.

for kan bidra il llegisk o ppt

aubryt fir

KAvTTo0H)EET - KATEGORIA Il
KATSO ETUSIVU TUOTEKOHTAISTEN TIETOJEN OSALTA

Lue nama ohjeet huolellisesti ennen taman tuotteen kayttoa. ‘"“T'”:STiN"“KA'SUUSV“K““TUS

w.ejendals.com/conformity

ELITYS 0= Alittaa Eitestattu tai testimene-
telméeisovellu kisineen rakenteen ta materiaiin testaukseen.
Varoitus! Tama oteon' koitett suori-
et eﬂa jaimen kayttd el voi taata i

noudatettava Jalkuvam varovaisuutta,
€N 407:2004 SUOJAKASINEET, KUUMALTA |A TULELTA SUOJAAVAT

A: Syttymisen kestavyys aF|

B: kestavyys

G Konvektonlimmon kestivyys [ Min 0iMax.4 | Jskishesnsusaustasoon ENd072004nomin
kestiv @ix,

E: Suojaus peni slits metaloiseita

ABCDEF g 5yojaus suurelta maaralts sulaa metallia

EN388:2016 A Hankauskestévyys Min.O;Max. 4 MEKAANISITA VAAROILTA SUOJARVAT KASINEET ! Suaustast
taw, Varo

Kisine ei saa paisté kosketuksiin avotulen kanssa.

il 0: M
¢ Rer‘ilsykesuvyys . 0; Mix 4

N

€. Viillonkestavyys TDM Min. Pl tulo
{En15013997)

coupe vain terin
tylsymisests, TOM villtosuojatesti toimii paremmin viitosuojakywyn
ABCDEF ‘tuloksena.
1] SOVELTUU ELINTARVIKKEIDEN KASITTELYYN EU-

SAADOSTEN 10/2011 JA 1935/2004 MUKAISESTI.

Pyydi lisitietoja Ejendalsilta
€N 420:2003 + A1:2009 - VLEISET 1A MAT
‘Tuntoherkkyys/sorminapparyys: Min. 1; Max. 5

SOVITTAMINEN JA KOON VALINTA: Kaikki koot tayttavat EN 4 +AL mukavuuden, i taipuisuuden
osalta, ellef etusivula Jos etusivulla on Kiisineen resori on voi olla
mukavampi i toité. Kayta vain sopivan kokoisia tuotteita. Liian [6ysét tai tiukat tuotteet estavit

liikkeita eivatks anna optimaalista suojausta.

VARASTOINTIIAKULIETUS: saitys akuperdispakiauksessaan Kuivassaj imedssa +10-+30C.

KAYTTOR EDELTAVA TARKASTUS: Vauriitunut tuote on et

SAIKA: Taman tlotteen kaytokaA e vol maanttss sina koskasiih

(skuav. kuten sailytysolosuhteet ja kaytto.
IT0 JA

Kayttsj on yksin vastuussa tuotteen toimittamisesta
voivat vaikuttaa tutteen

jalkeen,

aineet voivat vaur

dells ja

HAVITTA

INEN: Paikallisten
Tamé

heutt I3 kéyt tuotetta, jos
saat yliherkkyy:

Kysy tarvittaessa listietoja Ejer\da\sﬂta

GEBRAUCHSANWEISUNG - KATEGORIE 11
BITTE DIE PRODUKTSPEZIFISCHEN INFORMATIONEN AUF DER VORDERSEITE BEACHTEN
Nachfolgende Anweisung bitte vor Gebrauch des Produktes sorgfaltig durchlesen! ::"‘F"R"'T”SSRKU‘R“"“
wn

w.ejendals.com/conformity
EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below the mini for X=Not submitted to

NPOAVKTAMW, YKA3AHHBIMU B PEFNAMEHTE (EU)
10/2011 W1 1935/2004. Ans nony4eHus Gonee
NOADOGHO/ MH(OPMALIMH CEXHTECH C KoMNaHHEi
Ejendals.

QIF NPUTOAHbI AN KOHTAKTA C NMLEBBIMIA

EN 420:2003 + A1:2009 3ALUMTHBIE NEPYATKY — OBLLIVE TPEEOBAHINS 11 METOABI UCMbITAHUIA
‘TecT Ha NOABWXHOCTL NanbUeB: M, 1; Makc.
PA3MEPbI: Bce pasteps coomaercroyior AvpexTuae EN 420:2003+A1:2009, 0nUCHIBaIOLIEH HOPMbI KOMCDOPT, NOCaAKI M

the test or test method not suitable for material
Die: 2016/425 EWG 2u bieten.

beviahen sich immer aufunbenutzte, neue Handschuhe
EN407:2004 HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR THERMISCHEN RISIKEN (mth UND/ODER FEUER)
W|derslandsfeslvgkell gegen
‘7&'“””6 AF | deruneeskhertenTelen herscine vewenden

B:
C: Konvektionshitze ‘ Min. 0; Max. 4
ABCDEF ¢

oder X nach EN407:2004 gekennzeichnet, dirfen diese m(m in
Kleinere i ever kommen.
GroBere geschmolzene Metallspritzermengen

F
EN388:2016 A. Abriebfestigkeit  Min. 0; Max. 4 HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR MECHANISCHEN RISIKEN. Die
8. Schniutfestigheit M. 0; Max. &

Ha mvy/\mw CTpaHVLLe. ECAV Ha TUTYRGHOI! CTDaHMLLE U30BpaxeH
v, . KOPOHE CTAHARPTHbIX, U B HItX YAOGHEE BLINORHATb PACOTL!
onpeneneHHoro Tuna, Hannumep, TOHYHO CBOPKY. HoCHTS nep p
TecHas, Taku < i YPOBEHb 3AUINTE!
XPAHEHVE Y TPAHCNOPTUPOBKA: PeKoMeHAYETCs XpaHWTL B TeMHOM 1 CYXOM MECTe B OpUTUHANLHO YNaKosKe Npi
Temneparype +10-+30C.

NPOBEPKA NEPEA UC NOBPEXACH, OH

i1 YpOBeHS 3aUMTH; TaK0M

pOAYKT Creayer i
CPOK FOAHOCTM NPU XPAHEHMM: CDOK fOAHOCTU PV XPaHEHIUM 3TOFO NPOAYKTa He MOXET GbiTb ONpeAeneH, Tak Kak Ha
VICNON30BaHHbII MATEDUaN MOXET BAMATS MHOXECTBO (hAKTOPOB, TAKUX KaK YCAOBUS XPAHEHWS 1 MCNONL30BaHAS, AaTa

NPOM3BOACTBA YKa3aHa Ha USACNAN WAV Ha ynakoske B chopmate (| (MM,
YX0A UM n TBEHHOCTb 33 NOCNEACTBUS MEXAHHIECKOM MOTIKI

§ Reifestile ax 4 ‘oder mehr di Mpu v J& BeecTBa MoryT oume
£ Schnitties gtlfkevt TOM Min.A: sk F XapaKTepuc 1 yx0na 32 i i
Leistung der, Jieder. paTyp
. des Tests auf pe- Emavserm;umMe( e
ABCDEF TDM-Tests auf ORSPXHT KOMNOH TS, KOTOpESE HOTYT

der Referenzwert fiir die Leistung st.
11]  FUR DEN UMGANG MIT LEBENSMITTELN, WIE IN DER

RICHTUINIE (EU) 10/2011 UND 1935/2004 FESTGELEGT.

Fiir ausfiihrichere Informationen bitten wir um

Ihren Anruf.

+A1:2009 SC HUHE - AL
Test Taktilitét/Fingerspitzengefiihl Min.1; Max.5
PASSFORM UND GROSSEN: Alle GroBen entsprechen EN 420:2003+A1:2003 hinsichtlich Komfort, Passform und Beweglichkeit
(Fingerfertigkeit), fals nicht anders auf der Vorderseite angegeben. Wenn auf der Vorderseite ein Symbol fir ein kurzes Maaen
wird, ist der Hand-schuh kirzer als der Standard, was
kann. Tragen Sie nur Handschuhe in passender GroBe. Produkte,
ein und liefern nicht den optimalen Schutz.
LAGERUNG UND TRANSPORT: Moglichst trocken und dunkel in der Originalverpackung bei +10°C - +30°C lagern.
VOR GEBRAUCH PRUFEN: Wenn das P jurde, wird es NICHT
werden. Niemals ein schadhaftes Produkt verwenden,
HALTBARKEIT: Die Art der in diesem Produkt verwendeten Materialien bedingt, dass die Haltbarkeit des Produktes nicht festgelegt
werden kann, weil sie von vielen Faktoren, wie etwa Lagerbedingungen, Gebrauch usw. abhangt.

le entweder zu locker oder 2u eng sind schranken die Bewegung

Benutzer trigt die alleinige das Produkt iner mechanis-
chen daunbekannte bel der g i die
duk U Pfleg  dass Sie es in kaltem Wasser abwaschen und auf der Leine bei
Raumtemperatur trocknen.
nationalen
Produkt enthit R fir eine llergische Reakton sen irnen, Nt
ichen von ( i jenden

Sie sich im Zwefelsfall an Ejendals.

MODE D'EMPLOI
CATEGORIE Nl
VOIR COUVERTURE POUR LES INFORMATIONS SPECIFIQUES AU PRODUIT

. ’ P ; utili B nemnmnu DE CONFORMITE
Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit. & wwnjendals com/conformity

EXPUCATION DES PIC 0= pourle risque individuel donné X=

Avertissement! Ce umdun estongu pour uﬂnr \a protection définie dans la EU 2016/425 pour les €PI ave les niveaux

1\ nepuaTOK ApyriX
<POK FOAHOCTH U X ma VKazaa Ha

[MNePHYBCTBUTENHOCTH

snenun v a yrarosie s choprare (- (M

BRUGSANVISNING - KATEGORI Il
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPECIFIK INFORMATION
VERENSSTEMMELSESERKLERING
s www.ejendals.com/conformity

Lees instruktionerne grundigt, fer ibrugtagning af dette produkt. o

FORKLARING TIL PIK 0= Under for den pagzeldende individuelle fare X = kke sendt til

| pravning i forhold materiale
Advarsell Dette produkt er udviklet il at yde 1EU 2016/425, med d ist - Husk
dogaltid,at intet PPE produkt kan yde 100 % beskyttelse, og der skal udvi udszzttelse for ikalier eller

andre situationer med haj isiko.
EN 407:2004 BESKYTTELSESHANDSKER MOD TERMISKE RISICI (VARME OG/ELLER ILD)

A Brandbarhed ' 3
rendbarhe [ Voetsen | A iz nytos et

IC]‘ Konvektionsvarme | Min, 0; Max. 4| ydelesniveau 1 2elle ibenathed| EN407.2004,m3
- Sma staenk af smeltet metal ‘handskerne ikke komme i kontakt med aben ld.
ABCDEF £ iore stank af smelte metal
EN388:2016 A Slidstyrke in 0; Haks: 4 BESKVTTELSESHANDSKER MOD MEKANISKE RISC,
B. Snitbestandighed  Mi ; S.

5 Sheresiaraited L. g' Hats 2 o R e ot e g afspejler

. Sitbestandighed TOM
. A Maks. P f“‘ 1s013987) ydeseni det yderste o forindelse med slovhed under estof

TDM-

Fligdbeskotierse, ~° P-codrendt

ABCD skeeremodstandstesten er refe-enceydslsesresultat
I| VElEENET TIL KONTAKT MED FEDEVARER SOM SPECIF-
ICERET | FORORDNING (EU) 10/2011 0G 1935/2004.
Kontakt Ejendals for mere information.
+ YTTEL

présentés ci-d peut fournir une protec quil convient de
toujours prendre ses précautions,

EN407:2004 GANTS DE PROTECTION CONTRE LES RISQUES THERMIQUES (CHALEUR ET/OU FEU)

1 Max.5

PASFORM OG STBRRELSE: Alle starrelser overholder kravene i EN 420:2003+A1:2009 huis ikke andet er forklaret pé forsiden. His
et symbol for kort model vises pa forsiden, er handsken kortere end standarden, hvilket kan give starre komfort ved eksempelvis
finmonteringsarbejde. Brug kun produkter i den rigtige statrelse. Produkter, der enten er for Iase eller for stramme begraenser
bevegelsen og yder ikke det optimale beskyttelsesniveau,

A:C ala flamme F |
B: Chaleur de contact € DPBE\IARINE DC TRANSPDI" (Opbevares bedst tart og merkt i den oprindelige emballage og mellem wlU °-+30°C
C: Chaleur de convection ‘ Min. 0; Max. 4 ‘ beskadiget, yder det Anvend aldr
D : Chaleur rayonnante " tbeskadigt pmduk(
v '
: ns de métal en fusion 1.2t X selon [ norme EN 407:2004, s ne devraient pas Jeskaffenheden af de materialer, der bruges i dette prndukl betyder, at levetiden for produktet ikke kan bestemmes, da
ABCDEF (! Grandes quantités de métal en fusion entrer en contact avec une flamme naked fiame. el pavwkes af mange faktorer, s3som opbevaringsforhold, brug
EN 388:2016 A. Résistance 3" i .0; Max 4. ‘GANTS DE PROTECTION CONTRE CANIQUES. LEJE OG. eneansvaret for til mekanisk vask efter br
8. Resistance 3 a coupure Min0; Max.s indi i s 2 i - forrene pockict unde biug o Ko prke rodukits yatsesnvemuer For at e At procukt anbeflr v, o skyler ot oo
etance 3 h?,i‘,,.,,a{,.,,, Min.0; Max.4  du gant. Avertissement! La classification générale EN 3882016 0g tarrer produktet ‘ﬂgﬂt i 5“59‘9'“9?'5!“'
€ Résistance 3 coupure TOM 2 & guning
EN |5013597) U & Concernant for allergisk reaktion. Ma itifeelde af
- Protection contre les chocs P = validé ongant o tost de ) p overfolsomhed. Der kan vasre behov for szerlig ana\yse og radgivning. Kontakt Ejendals i vivitilfelde.
ABCDEF

. 3 tandis que celui obtenu avec le TDM a valeur de référence.
11 APTE A ETRE UTILISE AU CONTACT DES PRODUITS
ALIMENTAIRES SELON LES REGLEMENTS EUROPEENS
10/2011 €T 1935/2004. Contactez Ejendals pour
plus dinformations.
+

BRUKSANVISNING - KATEGORI 11
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPESIFIKK INFORMAS|ON
SAMSVARSERKLAERING
M www.ejendals.com/conformity

Les anvisningene ngye far du bruker dette produktet.

M
Test de dextérité: Min. 1; Max. 5 FORKLARING AV 0= Under for faren X= Produktet er ikke
AJUSTEMENT ET TAILLE: Toutes les tailles sont conformes 3 I ence + [ajustement et testet, elle det er ikke relevant for produktet

Ia dextérite, sauf mention contraire en couverture. Si e symbole « Modele court » est affiché sur Ia premiere page, erlaget for 4 gi p 1€U2016/425

Ie gant st plus court g gantstandard afn dassuter un meler confort pemetiant s, par exemple, e éalser des travaux nedenfor. Men husk atngen PPE-artikelkan g1 t det forsiktighet ved eksponering for farlige

spécifi d Ne portez e ll
mouvement et ne procurent pas un niveau de protection optimal,
ENTREPOSAGE ET TRANSPORT: Conserver les gants dans un endroit sec et sombre, de préférence dans lemballage dorigine, 3 une
tempsratum comprise entre 10° et 30°C.

: Si le produit est g
un pvmuuenanmmage ou usé.

Les produiits l le

rotection optimale et doit &tre eliminé. Ne jamais utiliser

utilsés dans ce produit ne permet p Ia durée de vie du produit car celle-ci
facteurs tels g de stock:

SOIN €F eNTReTIE é d alutiisateur,
inconnues peuvent contaminer le produit pendant son utiisati ffecter. Pour lentretien de
votre produit, aleau froide et pour lelaisser sécher a température ambiante.

é é local

e produit contient entrainer éactions all iiser en cas
Contacter Ejendals pour pius dinformat

MHCTPYKUMA NO 3KcnAYATALMN - KATEFOPUSA 11
VH®OPMAUMIO O NPOAYKTE CM. HA TUTYALHOM CTPAHULLE
Mepen MCNOAL30BaHMEM NPOAYKTA BHUMATENLHO 03HAKOMBTECH C AGHHOW  AEKNAPAUMS COOTBETCTBUS
WHCTpYKUMelt www.ejendals.com/conformity

NOACHEHMSA K CUIMBONAM 0 = HYDKE MUAHVIMANLHOO YPOBHS YCTOMUMBOCTY K AAHHOMY PUCKY X= MOAEAL HE
MPEABSIBAEHA AN TECTA WAV METOA TECTVIPOBAHIS HE MPUrOAEH AASI AAHHOV MOAEAV!
i U 2016/425

10 YpoBHSM
3aUWTH! CM. HIKE), noMHiTE 0 ToM, D obecneunTs
aGConoTHY0 ATy,
EN 407:2004 3AWMWTHBLIE NEPYATKY OT TEPMUYECKUX PUCKOB (BLICOKASI TEMNEPATYPA U/MAM OFOHb)
A: Bocnnamenene @ cocrout
B: KoHTaKTHOE Tenno wactei} noc ’

BpyroM, ypoBeHs SAKTUBHOCTI M 3aLLVITa NAMEHSIOTCH

€: Menke 6pbiar pacnnasnenoro Meranna 1070k KIOVOM COOPKE: Yposiin berviocTi oTHocTea

Kjemikalier eller i andre hayrisikosituasjoner,
EN407:2004 VERNEHANSKER MOT TERMISKE RISIKOER (VARME OG/ELLER ILD)

A: Brennbarhet "
& [ viesear | mz,a;s:lmldkfrk dsetensenerarcrentr o bevegr
C: Konvektiv varme Min 0 Max. 4 - T oeler
: Strélevarme d . . N
N o € Smasprutav smettet metal Ferstoneca ke ot mes apen flamme.
BCDEF £ 5tor mengde smeltet metall
A Sll(asjemntstand Min. 0; Maks. 4 10T
Shizremotstand  Min.O: Maks. 4 jomrdetind 3 ! For EN 388:2016 geld
C. Rivemotstand Min. 0; Maks.

0. Punkteringsmotstand Min G Maks, 4/esutatet o Nar det
€. Skjzremotstand TDM Min. A’ Maks. F gielder siavhet under

Eglla 0139 m)!Ise p=passer bare indikative, mens TDM- sk;a.emumanmesmn er referanse

- Slagbesky - Vtelses resultatet

ABCDEF
er EGNET FOR KONTAKT MED N/ERINGSMIDLER SOM SP-

ESIFISERT | FORSKRIFT (€U) 10/2011 0G 1935/2004.
Kontakt Ejendals for mer informasjon.

A1:2009 LE KRAV OG TESTMETODE
Test taktiltet/finger-forlighet: Min. 1; Max. 5
PASSFORM 0G STBRRELSE: Al storrelser er i henhold tl kravene | EN 4
hvis ikke annet er forklart pa forsiden. Hvis det er et symbol som viser kovl modell pé forsiden, er hansken kortere enn Slar\dam stor-
rels g kan ke komfotenforpesele formil s . ved ruk bare pr rodukter
som enten e for lase eller & gir ke best
LAGRING 0G TRANSPORT. oo lagres tort og markt | originalembalasien, mellom +10° - +30°C.
KONTROLL FR BRUK: Huis produktet bil skadet gir det IKKE optimal beskyttelse og ma derfor kastes, Bruk aldi et skadet produkt.
i at levetiden til produktet ikke kan fastsettes, da det

mange faktorer, sk bruk, osv.
ST(LI. 0G VEDLIKEHOLD: Brukeren har ene og alene ansuar for & levere produktet tl mekanisk vasking etter bruk,da ukjente stoffer
under il produktet. For & ta vare pa produktet anbefaler vi at du

iyllerdet under kalt vani og henger det opp il torki romtemperatur.
AVFALL: | henhold tl miljglove

ABCDEF F MeTanna

st
inneholder komponenter kan gien allergisk reaksjon. ved tegn pa

JE S —— PaGOveM MeCTe, TakUX KaK TEMIATYPa, TPeHIS, paspyLeHve
[ seeektusHoCTE AF | 12w X0

B COOTBETCTBAMIC, 3

Min. 0; Max. 4 KOHTAKT C OTKPbITBIM OFHEM 3anpelweH.
€N 388:2016 A. VCTOWYMBOCTb K MCTMPaHHIO, MuH. 0; Makc. 4 3ALLIMTHDBIE NEPHATKI OT MEXAHUHECKIX PUCKOB.

B. YcToiumBocTb K nopesam, Mun. 0; Makc. VYpOBHM ID(EKTUBHOCTH U3MEPSIOTCA B OBAACTH

€. VCTOUMBOCTH K pa3pbiBy, [eigd Makc 4 . e

D. YcToiumBoCTS K npokony, Muk. 0; M U nepi: a

E. VCTOMuMBOCTS K nope3am TDM Muk. N Maxc. nepqamm ABYMS! 1 GONULM KOAVHECTBOM CAORE.

F r|5013997 COMNAKCHAA KNACCUAUKALMS

TOHAMBOCTS K YASPHLIM BOSAGHCTBUAN, Iopcnao EN 3860016 1 oansamm [—
ABCDEF

CroMOCTL K

col ITaHMS| Ha CTOKOCTb K- TOM
@pKTEPACTIK

hypersensitivitet, det kan vaere behov for szerskilt analyse og konsultasjon. Huis du er i tvil, kontakt Ejendals.

POKYNY Kk PouziTi- KATEGORIE Il
PRO INFORMACE SPECIFICKE PRO PRODUKT VIZ PREDNI STRANKA
PROHLASENI 0 SHODE
Ry www.ejendals.com/conformity
|

Pfed pouZzitim tohoto produktu si pozome prettéte tyto pokyny

VYSVETLEN PIKTOGRAMU 0= i P
je testovaci metoda nevhodnd pronavih nebo material rukavice
Varovani! Tento produkt e navrzen| & EU 2016/4: drobngmi Grovnémi vy
denymi niz 2adna polozk i i fedkl nem Gpinou ochranu a pi vystavent

fizikim e nutno vidy dodriovat opatrnost.



EN 407:2004 o(HRAuNe RUKAVICE CHRANICi PRED TEPELNYMI RIZIKY (TePleM NEBO nHNEM)

ABCDEF £ yelie st roztaveného materly
€N388:2016 A. Odolnostui o
8. 0doln

ochrany jsou méTeny v oblasti diané rukavice. Varovanil V piipadé
o o vice. Yaro,

rukavic
188:201 "

Hln A; Max. F (EN I5013997] kousky é ‘oup, zatir V: 3
ABCDEF  FOchrana proti P=Uspéch .
11] VHODNE KE KONTAKTU S POTRAVINAMI STANOVENYMI
V NARIZENICH (EU) 10/2011 A 1935/2004. Pro dalsi
informace kontaktuite spolecnost Ejendals.
€N 420:2003 + A1:2009 OCHRANNE RUKAVICE - OBECNE POZADAVKY A TESTOVACI METODY
Zkouska obratnosti prstd: Min. 1; Max. 5
MERENI A URCENI VELIKOSTI: \iechn, idaji normé EN 2 hlediska pohodli, velikosti a obratnosti,
pokud to nen uvedena jinak na predn strance. Pokud je na predni strance uveden symbol pro krdtky model, rukavice je kratsi, nez
biznd rukavice, aby poskytovala lepsi pohodii pf pouit pro 2v icely, napiiklad pii jemné montazni praci. Pouzivejte pouze
produkty vhodné vellkusﬂ Produkty, které jsou pfi % tésné, budou
optimini iroveri ochra
PREPRAVA A SKU\DDVANI IdedIné skladujte na suchém a tmavém misté v originanim balent pfi teploté +10- +30 °C.
KKONTROLA PRED POUZITIM: Pokud dojde k puslmzem ‘produktu, NEBUDE produkt poskytovat optimaini funkenost a mél by byt
zllkv\dovan ledy nepouZivejte poskozeny prodt
\NLIVOST PRI SKLADOVANI: \Vzhledem k puds(a(e materiali pouzitych v tomto vyrobku nelze s(ar\u\nt jeho trvanlivost pfi
sk\adovam, protoze bude ovliviiovéna mnoha faktory, napiiklad skladovacimi podminkami, p atd.

mohou béhem

pe o wrobek tak, 2

a
vodé a nechéite ususit na $ide pfi pokojové teplote.

UKVIDACE: V souladu s mistni legislativou tykajci se Zivotniho prostred

ALERGENY: Tento produkt mi 2 é e d ivejte v pripadé
fiznaki pre Elosti i i it Ejendals

INSTRUCCIONES DE Uso - CATEGORIA 11
CONSULTE LA PRIMERA PAGINA PARA OBTENER INFORMACION ESPECIFICA DEL PRODUCTO
DECLARACION DE CONFORMIDAD
Bep v ejendals.com/conformity
X=no

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el producto‘

EXPLICACION DE LOS PIC =por
sometidoa ba o bien métod decuado para el disefi
i to se ha diseis 1a proteccio €U 2016/4. los
pecif in embargo, preq (i que pueda
proporcionar proteccion completa, y siempre hay que actuar b

EN407:2004 GUANTES DE PROTECCIGN FRENTE A RIESGOS TERMICOS [CALOR V10 FUEGD)

A: Comportamiento

|
frenteal fuego conforme a EN 407:2004, los guantes no deben

Pequefias salpicaduras de metal fundido entrar en contacto con lamas desnudas.
F: Grandes cantidades de metal fundido

ABCDEF

HASZNALATI UTAsiTAs - 1. KATEGORIA
LASD: TERMEKSPECIFIKUS INFORMACIOK CIMLAPJA

Atermék hasznlata elétt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitasokat. :E“E'-ﬂ““' NYILATKOZAT

) ejendals.com/conformity
APIKTOGRAMOK 0= Aminimal alatt az adott veszélyre X=Nem tesztelték, vagy a vizsdlati
médszer nem volt megfelels a keszty(i kivitele vagy anyaga szempontjébal

Figyelmeztetés! €zt a terméket a EU 2016/425 dltal ftasdra tervezték, melynek A
Arra azonban mindig gondoljon, hogy a PPE egyik eleme sem nyjthat teljes vé értmindig ha kockdzatnak
vankitéve.

€N 407:2004 TERMIKUS KOCKAZATOK (HO ES/VAGY T(1Z) ELLENI VEDBKESZTYD

€gési tulajdonsag oo oo
: faido [ mszaki apaTok A | Haakesztyi

C: Arami hG Min. 0; Max. 4 a2€N407:2004 szerntégésitladons3gok 1. 2 vagy X
ugarz6 hé

54 Kis fréccsens fémolvadék "
ABCDEF agy mennyusegu fémolvadék nyitlénggal.

€N 388:2016 allos: Min.0:max.4  VEDOKESZIVO MECHANIKAI KOCKAZATOK. A védelmi
B \Ié 3ssal szegmem ellenilds Min. O &

o 4

€ Vagassal szemhem e TR S R . ¢

G

Fliedes el vedelem P=Megteleit esetébena Coupe-teszteredmények téjdkaztatsfllegiek.
ABCDEF a st mér TOM-teszt adia
er A10/2011 €5 1935/2004 SZAMU (€U) SZABALYOZAS

SZERINT ELELMISZERREL VALO ERINTKEZESRE
ALKALMAS. Tovabbi informéciokért vegye fel a
kapcsolatot az Ejendals vallalattal.

1:2009 VEDOKESZTY( - ALTAL €S VIZSGALA
o 1: max. §
265 méret az EN szerinti a kényelem, az lleszkedés és az Ugyesség
szempontjébel, ha nincs mas Mtunletve acimiapon. Ha a rmnd modell szimbéluma 4thaté a cimlapon, akkor a keszty (i egy
leg, munkandl,

Csak megfeleld méretii terméket hasznaljon. A tdl laza vagy il s20r08 termek kordtozsa s mozgésban, é5 nem biztosita az optimlis
védelmi szintet.

TAROLAS € SZALLITAS: Id
ELLENORZES HASZNALAT ELOTT: Haa
hasznljon serit terméket.
ELTARTHATOSAG: A terméknél haszndlt anyagok természetébdl adodoan a !evmek Glettartamat nem lehet meghatdrozni, mivel
sadmas tényeatnek escKiéve, mintpedaulols oimények.hasandlat

asd ‘térolandé ‘10“[ és ‘ED"E kum“
akkor NEM nyjt optimal ezértmeg.

1elmek hasznélat |
ka terméket haszndlat 2 annak teljesitmé ét Javasoliuk, hogy a
hideg vizben, majd 6mérsé
AnrALnA'rLANIrAs : A Kimyezetuédeimi szabilycstensk megfelten
tartaimazh

Tuléraéke-

egye a aenaa\s gt

1sTRUZIONI D'Uso - CATEGORIA I IT

PER INFORMAZIONI SPECIFICHE SUL PRODOTTO, VEDERE LA PAGINA ANTERIORE

Sski % produkto plovima mechaniniu bl
eti liekant il iSaltame
vandenyje iriSdziovinti pakabinus ant virveés kambario emperatioje
ISMETIMAS: Pagal vietos aplinkos apsaugos jstatymu

PRIEZIORA:
galiuz

Nenaudokite, jei oda labai jautri. Daugiau
informacios gausite susiseke 5u Gencas

UETO3ANAS INSTRUKCIJA - Il KATEGORIJA
LAI UZZINATU STKAKU INFORMACIJU PAR IZSTRADAJUMU, SKAT. PIRMO LAPU
ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
s www.ejendals.com/conformity
al 6j = nav

Pirms izstradajuma lietoSanas rpigi izlasiet So instrukciju.

PIKTOGRAMMU SKAIDROJUMS 0 = zem minimala L i
iesniegts testeSanai,val af test&3anas metode nav pieméfota cimdu uzbivel vai materizlam

11]  ODPOWIEDNIE DO KONTAKTU Z ZYWNOSCIA ZGODNIE
ZROZPORZADZENIAMI (UE) NR 10/2011 11935/2004.
W celu uzyskania dndalknwych informacji, prosimy o
kontakt z firma Ejent
€N 420:2003 + A1:2009 REKAWICE OCHRONNE WYMAGANIA OGOLNE | METODY TESTOWANIA
Klasyfikacja xle:znnxl palcu: Min. 1 Maks.

53 2godne z norma EN 4 3
komfortu e inocze]napervisze) strnie ezl na stronie p.evwszq znajdu}e sve symnm
modely Dskroconej mugusa rekawlza Jestkrdtsza od h; zapewnia

jekszy komfort podczas prayklad prac Produit nalezy nosi¢ wylcznie w odponiedrio dopasona-
nym rozmiarze. Zbyt luzne lub ciasne rekawice moga zat ruchy i
PRZEC! [ Najlepiej € wsuchymici Inym opakowaniu, w
temperaturze 0d +10°do +30°C.
INTROLA PRZED UZYCIEM: Jezeli produkt 2
Nigdy nie nalezy uzywat uszkodzonego produktu.

i powinien zostat utylizowany.

2016/425, precizie Tpas i OKRES TRWALOSCI: Ze wzgledu na charakter materialow uzytych w tym produkce nie mozna ustalic jego trwalosci uzytkowel,

noraciti zemak, Tomer nemiet véra, ka dividuala nodosinat 7bu, tade), saskaroties ponlei ety ona o wil crl, ik b Wi praschowynls spost vy
ar sk ir aievéro piesardziba PIEI.EGNM,IAI KONSERWAGI: Uzykovirik porcs a poc praniu
EN407:2004 CIMDI TBAI PRET RISKIEM UN/VAI UGUNI) i ik iwplywa napodomy sanecinoid P”’d“k‘“

Aatraganss liesmas [ evemiiarac s oa s op | Bridinajums! EN 407:2004: Wi roduy

8 ® [ exspuuamAcyasieasisas ar | ¢ ! UTYLIZAC)A: Zgodnie 2 okalnymi pvzep\samlda(y(za(ym\o(monysvodowwska naturainego.

aizsardziba pret tiesu karstumu Sos cimdus nedrikst lietot ALERGENY: Progut moze sawera supstanie slergicanel W przypadky
Caizsardziba pret vispargju karstumu Min. 0; Max. 4 | f Infoumacl, prosimy o
D aizsardziba pret staru karstumu - i qen o neaizsargata Fontakt P

€ aizsardziba pret sikam kaus&tim
metala dafinam
F aizsardziba pret lielam kaus&tam metala dalinas

EN388:2016 A.Nodilumizturiba Min. 0; Maks.

B. Noturiba pret iegriezumiem Min, 0; Mak

€ Noturtba pret plisumiem Min. O: Maks,
Noturiba pret caurdursanu Min. 0; Mal s 4
Emsmr‘ba 1t icgriezumiem TOH Hin. ‘% ks £ ENBB2010) k\asmk

. slana ekspluaticijas fpasibas. NotrulingSanai pargriesanas

+ Aizsardziba pret triecieniem P=Atbilst pretosanas spéjas testa laika zturibas testa rezultati i tikai
ABCDEF orientEoS bet rezulat

ABCDEF dalam. Ja saskan ar EN 407:2004 cimdu izturésanas degot
m  atbilst 1. 2. vai X. fimenim, tie nedrikst nonakt kontakta
ar atkiatu liesmu. -
CIMDI AIZSARDZIBAI PRET MEHANISKIEM RISKIEM.
@it cimdu

20n3. B

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - CATEGORIA 11
CONSULTATI PRIMA PAGINA PENTRU INFORMATI! SPECIFICE PRODUSULUI

DECLARATIE DE CONFORMITATE
b www.ejendals.com/conformity
i =N

Parcurgeti cu atentie aceste instructiuni nainte de utilizarea produsului.
EXPLICATII PRIVIND PICTOGRAMELE 0 = Sub nivelul mini 3 pentru
oo ; ot .

i Itati

LU (E5) NR. 10/2011 UN 1935/2004.
umnalu vamk, sazinieties ar uzngmumu “Ejendals”.

€N 420:2003 + A1:2009 AIZSARGCIMDI - VISPARIGAS PRASTBAS UN TESTESANAS METODES

Pirkstu kustiguma tests: Min. 1; Maks. 5

1ZMERI UN TO 1ZVEL vien pima 1apa nav noradits savadak, visi izméri atbilst standartam EN 420:2003+A1:2009 attieciba uz
d dela simbols, tad cimdi ir saki par standarta

cimdiem, lai palielinatu omiort ToaSiem mérjem,pleméram, precizas montazas dariem. avalk plemérota fzmer zstradéjums

Parak valigi vai parak ciesi zstradajumi

UZGLABASANA UN TRANSPORTESANA: Jauzglaba sausa un tumsa vieta originalaja iepakojuma, temperatira no +10° fidz +30°C.

PARBAUDE PIRMS LIETOSANAS: tiek bojats, as vairs un tade] i jaizmet. Bojatu

izsradamu etotnedit.

Ir IZMANTOJAMS SASKARE AR PARTIKU SASKANA

komfort, Ja pirmai lapa ir

¢ to, ka § produkta kalpoganas ik noteikt,jo to

fetekmé daudzi fakmn, pieméram, g\abasanas opatol, iemantogans it

Jetotsjs i mazgasanai péc lietos

vielas lietoganas laika var piesarnot produktu un var ietekmt produkta veiktspejas imeni. Lai idpétos par produktu, iesakam to skalot
auksta Gderi un Zavét istabas temperatir

av\/\eleﬁem bu aktiem vids

P A DIC ol
Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto. b wejendals.com)/conformity
X=

EN388:2016 A Resistencia afa abrasion Min. 0; méx. 4 5 GUANTES DE PROTECCION FRENTE A RIESGOS MECANICOS. SPIEGAZIONE DEI PITTOGRAMMI 0 = Al i il pericolo
B e: 2 os cortes por hoja Min, 0; max. i i i metodo di
Resistenciaa la pnm:lnn Wi, del guante Attenzione! Q1 é EU 2016/425, coni livell dettagliati di
e Resiitnca aloscortes TOM Wine A, £ i 4 &in grado di
RO ke a impactos P=Aprobado  Advertencil o a dasfficacién arischi
ABCDEF . o €EN407:2004 GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO RISCHI TERMICI (CALORE € / 0 FUOCO)

e

aalos cortes TDMeseel

resultado de rendimiento de referencia
11] APTOS PARA EL CONTACTO CON PRODUCTOS ALIMEN-
TARIOS SEGUN SE ESPECIFICA EN LAS NORMATIVAS
(UE) 10/2011 Y 1935/2004. Péngase en contacto con
Ejendals para obtener mis informacion.
N 421 + C v PRUEBA
Prueba de destreza digital: Min. 1; méx. 5
AJUSTE Y TAMARNO: Todos los tamafios cumplen la norma EN 420:2003+A1:2009 en cuanto a comodidad, ajuste y destreza, si

o se explica en la primera pagina. Si en la primera pagin modelo corto, el
guante estandar, con el fin de mejorar el confort ripon Sines especilos por ejempl. 1abeos de montaj ce precsin. Utice tan s0lo
productos de la talla adecuada. Los produc movimientoy no
proporcionaran el nivel Gptimo de Dmtemon

ALMACENAMIENTO ¥  1d un lugar secoy oscuro, dentro del paquete original, a

entre 10°y 3
INSpECCION ANTES IIEL USO: Si el produ
nunca un producto dari

VIDA UTIC: Debico aa nauraleza ce los materiales utizados en este podcto no puede de!ermmarse Ia vida ttil del producto, ya
que se verd afectado por muchos factores, como las condiciones de almacenamiento, el us

CUIOADDS ¥ MANTERIMIENTOS £ usuaro o 1 irce espansanle de i &1 prodcto  ploceso del lavado mecirico despuds desu

10 proporcion: 6n 6 No utilice

uso, yaq el product afectar Para cuidar
su product, a bi
ELIMINACION: Conforme ala legislacién med\oamh\enla\ focal.

ALERGENOS: Este produc i érgicas. No utilizar

en caso de observar indicios de hipersensibilidad. Para obtener ms informacion pnngase en contacto con aenaa\s

KAsuTUs|uHIseD - KATEGOORIA 11 ET
UKSIKASJALIKU TOOTEINFO LEIATE ESILEHELT

'VASTAVUSDEKLARATSIOON
= ndals.com/conformity

Lugege enne antud toote kasutamist kaesolevat]uhendlt hoolikalt.
wejer
[ X= i esitatud testimiseks vii testmeetod

PIL
polnud kinda disaini voi materai aoks sobilk!

jalik kaitse EU 2016/425
eitaga

kawsmseme juures. Pidage siiski meele, et ikski tuleks alati tegutseda
I

ettevaatikult
EN407:2004 KAITSEKINDAD TERMILISTE (KUUMUS JA/VGI TULI) OHTUDE VASTU
/astupidavus sittimisele

kuuma pinnaga ‘ AF | il
Vastupidavus Shukuumusele/soojavoole ‘ Min. 0; Max. 4 ‘mm \8heduses. Kui kinnaste
termilste ohtude (kuumusejaAi

ABCDEF pri‘(’::“:‘ﬂl":"“s sulametalli véikestele tule) toimivustase on 1, 2 i X (standard EN 407:2004), e tohiks
: Vastupidavus sulametalli suurtele need sattuda kontaktiahise leegiga
pritsmete

EN388:2016 A Kulumiskindlus  Min.0:Max. 4 MEHAANILISTE OHTUDE EEST KAITSVAD KINDAD. Kltstaset
¢ Rehv:m‘sr‘(mudslus Mim 0‘: M:;: a méddetakse kinda peopesa piirkonnast. Hoiatus! Kahe- véi
. Torkekindlus Min. 0} Max. 4 .
€ (Oikekindlus TOM  Min. A: Max. F toimivust L
£ Ponnuse kahse itud g il saml ki TOM Gk o
Kasiteda uBrdlustulemusena
ABCDEF

MAARUSELE (L) 10/2011 JA 1935/2004 TAPSUS-
TUSELE. Uksikasjaliku informatsiooni saamiseks vétke
Shendust endalsiea

er 'SOBILIKUD TOIDUAINETE KAITLEMISEKS VASTAVALT

fax.
soBvuS) m SUIJRUSED' Kl suurused vastavad mugavuse, sobivuse ja mkuvuse osas EN 420:2003+A1:2009 standardile,
kui esilehel pole margitud teisiti. ui esikjel on toodud lihikese
celinvote Koosttbode. nsustamiseksstandardsest indast ihem. Kndke sinlt sobva suurusega tooteid. Liiga Bdvalt i pingul
olevad tooted piiravad liikumist ja ei paku optimaalset kaitset.

 Ideaalsed kuivas ja pimedas

A
hemikus 110" 130

KONTR
SRIUTUSAEG: Sels tooes Kamiod maleﬂahde omaduste tttu eisaa toote eluiga tapselt masrata, kuna seda méjutavad mitmed
tegurid nagu hmutlnglmused kasutus jne.

parastigat kuna tundmatud
klimas

vees ja riputada toatemperatuuril ngérile kuivama.
KASUTUSELT KORVALDAMINE: Lahtuvalt kohalikest keskkannanoustesv.
mérkide

iimnemisel. i EJenda\s\ga

: Comp alla >
l(z:t:alorealconmm I AF | iguenti

[ Min.o;Max.4 |

con fiamme fibere,
‘GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO | RISCHI MECCANICL |

ABCDEF ¢ Grandi quantita di metallo fuso

EN388:2016 A. Resistenza allabrasione Min. 0; Max. 4
B Resistenza al taglio da lama Min. 0; Max. 5
C. Resistenza allo strappo Min. 0; Max. 4
D. Resistenza alla perforazione Min. 0: Max. 4 santo
Resistenza al taglio da lama TDM Min. A; Max. F EN 3201
€N IS013997
- Protezione da impatto P=superato

del guantc

Per la smussatura durante i test di resistenza al mgho,

ABCDEF
resstenza taglio TDM é lisuitato di iferimento della p-es\az:one
11] ADATTO AL CONTATTO CON GLI ALIMENTI SPECIFICATI
NEL REGOLAMENTO (UE) 10/2011 € 1935/2004.
Contattare Ejendals per maggiori informazioni.

+ GENERALI € METODI DI PROVA
Test di destrezza: Mi X.5
VESTIBILITA € TMLIE' Se non pagina, alla EN 420:2003+A1:2009

per comfort, vestibil il prodotto & pis corto di un guanto

standard,al fine di m\g\mvame T comorit pe scopispecial ad ssempio avordi montaggio i precisone. Indossare soo procott

dela taglia corretta. | prodott troppo larghi o troppo stretti limiteranno il movimento e non forniranno il livello ottimale: d. protezione.
: Le condizioni di ideali sonoin un I

originale, tra +10°Ce +30°C
CONTROLLARE PRIMA DELL'USO: Se i 8 jato, NON fornira a pr ituito. Non
utilizzare mai un prodotto danneggiato.

DURATA DI CONSERVAZIONE: La natura dei materiali ch he
,in quanto verra fattori, qualile condizioni di conservazione, di utilizzo, ecc
CURA R e Iutilizzo, poiché
sconosci f relativi Pera cura del prodotto, fac-
con acqua fredda e fasciarl PP ambiente.

SMALTIMENTO: Secondo le normative ambientalilocali,
ALLERGEN: Q1 0 Jlergiche. Non usare in

a@so. 3. Per maggiori ]

Pradedam\ naudotl $j gaminj, atidZiai perskaitykite |nstrukcua

NAUDOJIM INSTRUKCYA - II KATEGORIJA
DAUGIAU INFORMACIJOS APIE GAMIN] RASITE PIRMAME PUSLAPYJE

ATITIKTIES DEKLARACIJA
M www.ejendals.com/conformity

Zemiau, negu
mets das nellko pirstiniy modeliui, mEdZIaga\

aminys turi €U 2016/4, i (AAP) tikslus
Iygmenis rasite zemiau. Vis deélto | kad joks AAP e todél visuomet reikia bit

atsargiam, kai egzistuoja rizika
EN407:2004 APSAUGINES PIRSTINES NUO SILUMINIY PAVOJY (KARSEIO IR(ARBA) UGNIES)

A:Karsio (liepsnos r kaitinimo) poveikiui spejimas! Syprs
5 [cersTIAAE |
temperatirai ir skausme slenkstiui) ‘ Min. 0; Max. 4 ‘ [s——
C: Konvekciniam kar
pindulavimo| kmﬂu, 4072004 pmmu karstio (epsnos it
ABCDEF metalo lasams losnensi

P
€N 388:2016 APSAUGINES PIRSTINES NUO MECHANINIO POVEIKIO. Apsaugos

4 EN
aks. Fnebitinai rdo ornio sluoksnio charakeristikas. Atiekant

B A et oM i
EN 5013997)
* Apesiga nub smigiy, P=Tinkama

otk oremtadiial, o TOM atspanumo piovimaims tests yia
nuorodinis nasumo rezultatas.

F
TINKA SALYEIUI SU MAISTU, KAIP NURODYTA

REGLAMENTE (€S) 10/2011 IR 1935/2004. Daugiau

inormacos gausie, susisieke su jendas

u i ik EN 4 +AL ) tinkamumo i pirs , jelgu pirmame
pyje néra kitaip urodyta simbali. ti i piStné tumpesne u? siandarting

tam, kad am pavyzdziui, atliekant darbus. Dévekite ik tinkamo
2 . Laisvos ar per Stines varzys judesius ir apsaugos
: Geriausia ir tamsioje vietoje originalioje pakuotéje nuo +10° iki +30°C.
1A TIKRINKITE: zeistas, s neatil 2 i
TINKA fojamos medz leids itaka daro jvairs

veiksniai, pvz, laikymo salygos, naudo]lmaslr( t

aturét vielas, kas var izraisit
pazines, Lai uzzinatu vark,sazineties a uznemum Elendals”

GEBRUIKSAANWIZING - CATEGORIE 11
ZIE VOORPAGINA VOOR PRODUCTSPECIFIEKE INFORMATIE
Lees deze handleiding aandachtig door voordat u dit product gebruikt. CONFORMITEITSVERKLARING
b www.ejendals.com/conformity

tot, ja ir paradijusa: atas jutib:

VERKLARING VAN DEPIC 0= Onder het r het gevaar X =
testof niet voor het ontwerp of materiaal hoen
te bepalen die iceerd in EU 2016/425 met het
niveau van de prestaties die mzmnu r Houd echter altjd geen enkele PBM-item volledige

bescherming kan bieden en dat ati igheid moet i rsicls.
EN 407:2004 BESCHERMENDE HANDSCHOENEN TEGEN THERMISCHE RISICO'S (HITTE EN/OF VUUR)
A:Brandgedrag indebuurt
8: Contacthitte [ AF |
€ Convecteve warte | i, 0; x4 o ]
: Stralingswarmte of X hebben in het brandgedrag in EN 407: 2004, moeten de
E: Spetters gesmolten metaal
ABCDEF ¢ crote hosyeelheden gesmolten metaal | Pandschoeneniet i cotactkomen met open v,
€EN388:2016 A Slijtvastheid Hin.0; Max. 4 BESC HOENEN TEGEN MECHANISCHE RISICO'S.
B. Snijweerstand . 0F Max. 5 i
§ Scheunastheid  Hin.g¢ax
D. Perforatieweerstand
B E et TOM  Min: A Max. £ meer lagen geeftd
LENI 013997),

joor twee of

P=Geslaagd P g weer. Door het bot

ABCDEF s indicate tewilde TOM het
is| dal dient. a\s referentie.

Q T GESCHIKT VOOR CONTACT MET LEVENSMIDDELEN

GESPECIFICEERD IN VERORDENING (EU) 10/2011

€N 1935/2004. Neem contact op met Ejendals voor

meer informatie.
€N 420:2003 + N
Vingervaardigheidstest: Min. 1; Max. 5
PASVORM EN MATEN: Alle mater norm EN voor comfort, pasvorm en beweeglikheid, als deze
zaken niet worden toegelicht op de voorpagina. Als het symbool voor het korte model wnrdl weergegeven op de voorpagina, s de
handsmaer\ korter dar\ een sxanaaamnandsmnen teneinde het comfort te verbeter dbij

Producten dis t o5 of te sra zitten beperken de hewegmg

eden niechet up(ima\e hesmermmgsmveau

OPSLAG EN TRANSPORT: De producten kunnen het droge. plaats, in de
verpakking tussen +10%- +30°C.
INSPECTIE VOOR HET GEBRUIK: Indien het product het NIET de opt het worden

afgevoend Gebruk oot een eschedigdproduct
ard var

die in dit product zijn gebruikt, houdt in dat de levensduur van dit product nig
Kkan orden bepaald aangezien Gz beinvoed wordt oo vele hctoren Zoalsopslagomstandigheden,gebrukenz.
ONDERHOUD EN VERZORGING: De gebrler daagt oor het product
product tidens het gebruik
het product product te verzorgen, raden wi het te
drogen bi kamertemperatur.
VERWADERING: olgens de platself leuwetgeing
it pro llergische reacties kunnen vormen. Niet gebruiken in

van
‘en aan een wasliin te

geval van tekenen Neem voor meer t op met Ejendals

INSTRUKCJE UZvTKOwANIA - KATEGORIA Il

SPECYFIKACIA PRODUKTU ZNAJDUJE SIE NA STRONIE PIERWSZE]
Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy dokladnie przeczytat  DECLARACAO DE CONFORMIDADE
ponizsze instrukce. b wwwejendals.com/conformity
OBJASNIENIE PIKTOGRAMOW 0= poziom skutecznosci ochrony znajdue se ponizej minimalnych wymagaf dia okresionego
zagrozenia. X = rekawica nie byla i
Ostrzezeniel Produkt ok aby apewnial h skutecznos: godnie 2

2016/425. Je hrony,

i howat ostroznosc.

€N 4072004 REKAWICE CHRONIACE PRZED ZAGROZENIAMI TERMICZNYMI (GORACO I/LUB OGIEN)

A: zachowanie podczas palenia [ POZIOM SKUTECZNOSCI A-f |Ostreeniel ke ety
B: odpornosé na cicplo kontaktowe | POZIOM SKUTECZNOSCI A-F "
€ odpornost na :-emn konwekcyjne ‘ Min. 0; Max. 4 |

€ odpornosc na dmhne rozpryski pleczonymi czeSciami.Jezelirekawice:

ABCDEF  giopionego metalu otrzymaly 1.2 lub
F: odpornos¢ na duze ilosci stopionego  Palenia. 2004,
metalu dzialanie otwartego plomienia
EN38B2016 A Rezistents la abraziune Min, 0 Max. 4 Rgmmce CHRONIACE PRZED ZAGROZENIAMI MECHANICZNYMI.
e: a in.
G Redtenila f"“’z’:'g' g "“" ‘ 4 Ostrzeteniel Ol clavicz dniemalub kkoma warstvaniogoha
gu |5013997I) T A
jami Pk i warstwy Jesiipod
F-Ochrona pried P=wynik A g e
ABCDEF i

tomiast
testu odpornoéci na przeciecia metoda TOM.

1 Acest p prtectaspectfcatsnEU 2016/425 priind ectpamentundiidl de
s.Cu anic de protectie nu

ot i o potece comlet s, pin o, rebue e otdes i de pveza\me nmomentul expuneriia riscuri

€EN407:2004 MANUSI DE PROTECTIE MPOTRIVA RISCURILOR TERMICE (CALDURA SI/SAU FOC)

A: Rezistent3 la flacéra [ PERFORMANTA A-F | Avertisment! Nu utiizafiaceste manusiin

B: Rezistent la caldura de contact [ PER'_ZORMANT AF | i ;

 Rezistens a cadur convectivs [_Min.0;Max.4 | pyiiien

D: Rez a caldura radianta

€ Stropi mi de metal tpit

: Cantitati mari de metal topit

1 Reaistenys fa sbraziune i

@

foc conform EN
407:2004, n\anusA\E nu hehme saintren contact cu flicirle deschise.

1ax.4 MANUSI DE PROTECTIE IMPOTRIVA RISCURILOR MECANICE.

muite straturi,

ax. 5
5. Rezistents Ia parforatie HlnMD Max. 4 Avertismentl i

€ Rezistents I3 tiere TOM Hir. A: Max. F 32 EN 388:2016 nu reflect3 i
N O30, pact P=R performanta stratuli exterior. Pentru matuirea i timpul testului de
rotectie la impact P=Reusit rezistentsa tiiere, rezultatele testului Coup au doar rolindicator, in
ABCDEF timp ce testul TO! {3 la ta 2 i
er ADECVATE PENTRU CONTACTUL CU PRODUSELE

AUMENTARE SPECIFICATE IN NORMELE (UE) 10/2011
511935/2004. Contactati Ejendals pentru informatii

suplmentar
DE PROTECTIE - CE T S| METODE DE TESTARE

Test privind dexteriaten degetelur Min. 1; Max. 5

POTRIVIRE S oate di le respects EN fortul,potrivirea si

dexteritatea, dacé nu se explici pe prima pagind. In cazul n care simbolul privind modelul scurt este indicat pe prima pagins, manusa
st nusa pori confortul pentru utilzar - e exemplu, lucrai fine de montaj, Purtafi
prealargi sau pr

doar
el optim de protectie.

st n conditi uscate si intunecoase in ambalajul original, la temperaturi
cuprinse fntre +10° i +30°C,
VERIFICARE

ftiliza niciodata un produs deteriorat.
PERIOADA DE VALABILITATE: Natura materialelor utilizate in acest produs face \mposwbnz determinarea duratei de viaf a acestui
produs, deoarece aceasta va fi afectatd de mulfi facts

p ta NU va oferi protectie optim si trebuie eliminat.

deoare
1 in il pot afecta 3 ale pr i. Pentru a avea
i legislatia inconjura

ALERGENI: Acest 1 1 ti alergice. Nu utilizati produsul

nc Conta

POKYNY NA PouZiTie - KATEGORIA Il
PRE INFORMACIE SPECIFICKE PRE PRODUKT POZRI PREDNU STRANU

VYHLASENIE 0 ZHODE

Pred pouZitim tohto produktu si pozorne precwtajte tieto pokyny Ly wiejendals.com)/conformity

WSVETLENIE PIKTOGRAMOV 0 Pud miniméinou drovfi , é i Nebolo

podroben testov 6 § h

\lalwanle' Tento produkt je navmnuw " poskytovanie ochrany uvedenej v norme EU 2015/425 s podrobnyimi (rovitami vykonnosti
dna poskytovat tpind ochranu a pri

wystaveni izlkém e nutné vidy ottt opatmost.
EN407:2004 OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED TEPELNYMI RIZIKAMI (YEPLOM ALEBO oHnoM)

A: Horenie
B: Kontaktné teplo
[ fune teplo |

Akmajinu-

Min 0 Max.4 | o oo 2 ate
Salavé teplo . nemali by sa dostat o kortaktu s otvorenym ohiiom.
E: Malé vystreknutie roztaveného materialu
ABCDEF
: Uelké mnodstuo roztaveného materily
odr

EN 388:2016 OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED MECHANICKYMI
RIZIKAMI. Urovne ochrany st merané v oblasti diane rukavice.

Varovanie! V pripade rukavic s dvoma alebo viacerymi vrstvami
2 ia EN 4

€ Odolnost voti prefezantu ToM
&EN 15013997), N o P j v G
Ochrana pml narazom P=Uspesny priechod : R s -
ABCDEF i y ki prerezaniu TOM.
er VHODNE NA STYK S POTRAVINAMI UVEDENYMI V.

ke

NARIADENI (€0) 10/2011 A 1935/2004. Pre dalsie
informacie kontaktujte spolotnost’ Ejendals.
EN 420:2003 + A1:2009 OCHRANNE RUKAVICE - VSEOBECNE POZIADAVKY A TESTOVACIE METODY
Skiska obratnosti prstov: Min. 1; Max.
MERANIE A URCENIE VECKOSTI:VSetky verkosti zodpovedji norme EN 420:2003:+A1:2009  fadiskspohadlia vellusta
ti, ak pre \e uvedeny symbol pre krétky model, rukavica je a
el napriklad pri jemnej montszne préci Pou ajte

len produkty vhodnej velkosti. Produkty, ktoré sii pril é alebo prils tesné, pohyblivost a
optimainu Groved ochrany.
PREPRAVA A SKLADOVANIE: dedi homa Sinom balen pri teplote +10 - +30°C.

KONTROLA PRED POUZITIM: Ak dojde k posfodeniuprodt predt NEBLDE poskytovat optiméinu funkenost amal by byt
zllkwdﬁvany Nikdy nepouzivajte podkodeny proc

TRVANUIVOST PRI SKLADOVAN: Vizhfadom na v\amusu materidlov pouZitych v tomto produkte nie je mozné jeho trvanlivost urtit,
plemze Dude ouplynend mnohymi faktormi, ako st podmienky skladovania, spdsob pouzivania atd.

STAROSTUWS\‘AIJDRZBA' Pouzivatel nesie vy 2a vystaveni i 7
j neznd atiemoz vy é i jrobku. Cosa
o &m oplachnut produkt avysusit priizbovej teplote.
I.IKVIDMIA_\I i vou tykaju Zivotné
ALERGENY: o Y 2lozky, ktoré ¢ rziko 2 hfadisk: i i vpripade
i fals i jte spolocnost Ejendals.

NAVODILA zA uPoRABO - KATEGORIJA 11

INFORMACIJE O IZDELKU SO NA VOLJO NA PRVI STRANI

IZJAVA O SKLADNOSTI

Pred uporabo izdelka skrbno preberite ta navodila. L+ wwiejendals.com/conformity
X= preskus

RAZLAGA PIKTOGRAMOV 0=

obiiko ali
Opozorilo! Ta izdelek je zasnovan tavijanje zatite, opredeli j so navedene

Jendar Stevajte ¢ tite, zato
morate biti ob izpostavijanju lvegamu vedno previdni




EN 407:2004 VAROVALNE RoKAvIcE ZA ZASTITO PRED UCINKI TOPLOTE IN OGNJA
A T zMocUIVOSTAF |

Obstojnost pri gorenju Opmnnlol Teh mkamt ne smete uporabljati
B: Odpornost pwn kontaktr Iovlon ‘ ZMOGUIVOST A-F ‘
C: Odpornost proti mmw\ Min.0;Max.4 | s o

dpornost Wull sevalni toploti
. Olpornost proti manjEim 2item tekoe kovine

‘gorenju skladu's standardom EN 407:2004 za rokavice
ABCDEF  F:Odpornost proti vegjim zlitjem tekote kovine !

Zodprtim plamenom.
EN388:2016 A. Odpornost proti obrabi Najm. 0; najy. 4 'VAROVALNE ROKAVICE ZA ZASEITO PRED MEHANSKIMI
B. Odpornost proti [Jreruu n 5 i zasii &
§ Qdpormost proti trgan
Qdpormost proti prebodu Najm, o ni
ngmmn 1 proti prerezu Najm TOM. & . ¢

zég
5

Opozorilo! Za rokavice 2 dvema ali et plastmi splosna

€
1R 52 i p=pozitivno

ABCDEF  medtem
11]  PRIMERNO ZA STIK Z ZIVILI, SKLADNO Z DOLOEILI
UREDB (EU) 10/2011 IN 1935/2004.
Vet informacij je na vl pri druzbi Ejendals.
EN 420:2003 + A1:2009 VAROVALNE ROKAVICE - SPLOSNE ZAHTEVE IN PRESKUSNE METODE
Preskus gibljivosti prstov: najm. 1; najv. 5
TESNOST N VEUIKOST: Use velkosi o arzadeva udobetesnostin gt skladne s standtdom N 420:2003+A1.2009 e
1o ni pojasnjeno na pryi strani. Ce je na prui % 2
posebni namenih ihowa uport Udopneisa s prinerp natannem sestavijanju. Nosite samo izdelke primerne velikosti. lzdelk,
ki so prevet oprijeti ali ohlapni, zaitite.
SHRANICURNIEIN TRANSPORT: Najole hranitiv suhem ntemnem prosoru  prvotn embal, pr emperaturmed +10in

‘odpornosti na ureze so rezultati testa coupe le indikativn,

PRED UPORABO PREVERITE: e je izdelek poskodovan, NE bo mogel zagotavljati optimalne zaitite in ga morate zavreti. Ne
uporabijate poskodovanih izdelkov

ROK UPORABNOST!: Zaradi lastnosti materialo, iz katerih je izdelan ta izdelek, ni mogote dolofiti roka uporabnosti tega izdelka, saj
nanj uplivajo Stevilni dejavniki, npr. pogoji skladiscenja, natin uporabe ipd.
NEGAIN Uy &

delka po uporabi, s2j

uporabo onesnaio izdelek in vplivajo na utinkovitost izdelka. Priporozam gi p
sobni temperatur

ODLAGANJE: Skladho z lokalno okoljsko zakonodajo.

ALERGENI:
primeru ivosti. Vet informacj je na

tveganje za nastanek

KULLANIM TALIMATLARI - KATEGORI Il
URUNE 02G0 BILGILER iCiN ON SAYFAYA BAKINIZ

UYGUNLUK BEYANI

Bu dirtinii kullanmadan énce bu talimatlar dikkatlice okuyun.

BHUMATeNHO NPOYETETe YKa3aHWATa, NPeAVt A2 U3NOA3BATE TO3N AEKNAPALIS! 3A CLOTBETCTBUE

NpoAYKT. b wwwejendals.com/conformity
NUAKTOrPAMITE 0 = noa, 33 CoTBETHAT cr X=

He e npeACTaBeH 3a Tec

peapexXsexHel s TGO & ToEa34a1e 43 G YpH SAUMTa 8 CLTBETCTae ¢ U 20161425 3a cumacio

npeac: v, TpsGBa A Ce MM NPeABIA, e HaMa ATIC, KOUTO OCUrYPABaT NbAHa

EN407:2004 3AWWTHN PEKABUUM CPEWWY TEPMUYHU ONACHOCTU (TONAMHA W/UAM OFbH)

o fopumoct P PABOTHY XAPAKTEPUICTKIN A-E | MPeAynpexaetie! He
: in.0; VBnON3BaITe TeN phkaBAY
“pe3 koHBeKuAs Min. 0; Max. 4 | 4
: Nbsmcra Tonnua
A: Mankw npbckw pastone MeTan
ABCDEF £ fonamm Konmuecrna pastonen meran AT HIBOH B0OTHTe XapaKTepyCTUk 38 0pAMOXT 1, 2 i X comacro
EN 4072004, Te He TPAGBA A3 Ce V3NQAIBAT NP KOHTAKT C OTKDUT MAGMBK.
€N 388:2016 A. VCTOWYMBOCT Ha NpeTpMBaHe MUH. 0; MaKC. 4 PbKABAUM 3A 3ALLIUTA OT MEXAHWUYHI PUCKOBE.
(5-0 {gw:;gxge Ha npopsi3Bate MuH. 0; Makc. 5 HWBaTa Ha 33lMTa e 3MepBaT B OBNACTTa Ha ANAHTA.
B VCTOAUMBOCT Ha paskbCaaWe, MAH, O; Make, 4 MPEAVIPEKAGHWE!(Ip/ pLkasun € ABa v nogevie
T. VCTOW4MBOCT Ha NPOGMBAHE, MHH. EN
5027': Vﬂ"ﬂ"::g:ﬂg;‘alg Ogﬂssane Mtk A MAKC. € Tpasga paOTHITE XapaKTEPCTUKM Ha Halk- BLHLLHUA
P npeal ( cnoid. Mpy 3ary6a Ha CBOVCTBA Ha HOXa No BpeMe Ha
TDM

ABCDEF  Tecreane 3a yCroiBocT coupe Tect
TecTa 3a yCToiMBOCT P ToMHOC T
1] NOAXOASILLYI 3A KOHTAKT C ONPEAENEHY XPAHY
CBIMACHO PEFNAMEHT (EC) 10/2011 M PECAAMEHT
1935/2004. Cebpxere ce ¢ Ejendals 3a noseve
wHcpopHaUMs.
€N 420:2003 + A1:2009 BLLIV U3UCKBAHIS Y METOAN

‘TeCT 32 NOABIXHOCT Ha NPLCTHTE: MUH, 1; MaKc. 5
BOPMA 1 PASMEP: BCyKi1 pasiepit CoTBeTCTBaT Ha EN 420:2003+A1:2009 32 yA0GCTBO, FONEMYHa U NOABIXHOCT, 0CBEH aKo
Ha HaMBAHATa CTPHML He € NOCOYEHO APYFO. AKD Ha HAYANHAT CTDAHNLA & N306PAIEH CUMBONGT Ha NO-KbCS MOAEN, PLKABULATA
€ N0-KbCa OT CTAHAGPTHOTO C LieA OCUTYDABAHE Ha NO-BICOK KOMGIOPT 32 CEUaNHY LIV - HaNPVMED 3 NPeLIN3Ha MOHTaXHa
pasoTa. HoceTe camo NOAX0ASL Pa3Mep NPOAYKTH. MPOAYKTH, KOUTO Ca TEbPAE XAGG3BY AN TELPAE CTETHATH, OrpaHUIaBaT
ABIXEHUETO 1 He OCUTYPABAT ONTUMANHO HHBO Ha 3aUMTa

CBXPAHEHUE M TPAHCMOPT: ViAeann YCAOBIR 33 CHXPAHEHWE: Ha CYXO U THMHO B OPUTHANATa ONaKOBKa NPY TeHNEpaTypa

¥ * n+30°C.

POBEPKA NPEAM YMOTPEBA: Axo poayTHT € nospeac, To He ocurypsca 3auTa u TpsGea o1
HYKOra He Van0N3BaiiTe noBpeAeH MPOAYKT.

CPOK HA FOAHOCT: Mopaav ececTsoro npu Hanpasara Ha My Ha FOAHOCT He.
MOXe A3 GbAe ONpeAeeH, Tbii KTo TPAGBa A3 Ce VMAT NPEABIA MHOXECTBO O aKTOpW, KaTO HANPYMep Pa3AVHHKTE YCAOBMA Ha
CLXPAHEHIE, HAMUH Ha U3NON3BIHE U T. H.

‘wwwejendals.com/conformity [PIKA U
SIMGELERIN ACIKLAMASI 0 = llgii tehiike isin i performans seviyesinin altinda X= Test ediimedi veya test yontemi Chen YnoTpeG, ik KaTO HewsBeCTH v seliecTea orar 22 DT TDOAUKTa O S 1 YNOThG3 A3 B
eldiven tasarimina veya malzemesine uygun dej 3. Cuen rpnxa CbC CTYAGHA BOAR 1M Aa 0
Uyaril Bu irin, asagida ile, €U ' saglayacak sekide Ancak CerabaTe A2 acuse v Tapa TornepaTy
higbir Kisisel (KKE) tam koruma a diger yilksek 2 ChrnacHo Mect

kalindiginda tedbirli davraniimasini gerekigini unutmayin.
EN 407:2004 TERMAL RISKLERE (ISI VE/VEYA YANGIN) KARSI KORUYUCU ELDIVENLER
/anma davranisi [ rerrormansar | 4ot

emas isis1
 Tasma s i
sis

Eldivener, EN
0;Max.4 | 407:2004'eki yanma davransi performans seviyesi 1. 2 veya Xye
sahipse, eldivenler gplak aleve temas etmemelidi:

erimis metal sicramas!
ABCDEF K miktarda arimis mual

€N388:2016 A Asinma mukavemeti Min,
8:Bigak kes

MEKANIK RISKLERE KARSI KORUYUCU ELDIVENLER.

Maks. 4
[ Min. 0; Maks. 5
ks. 4

5 Yichima mi ,“"uk,,f"‘e' o i %. ,f,kss Y Igiimiistir Uyari i veya dana fazla katmani eldivenler
€. Bicak kesmes| mukavemet s Maks. Fich EN 3881201 genl e, on i katmonn
EN 15013897) performansini yansitmayabilr Kesim direns test srasnda

- Garpisma Korumasi P=Geger ‘matlastirmaicin, kupe test sonucla, yalnizca TDM kesim

BELIRTILEN YIYECEKLERLE TEMAS ICIN UYGUNDUR.
Daha fazla bilgi

ABCDEF i
er (EU) 10/2011 VE 1935/2004 DUZENLEMESINDE

icin Ejendals il iletisim kurun,
i ER VE TEST YONTEMLER]

Parmak becers test M 1; Maks. 5

ELE OTURMA VE EBAT: Tiim bayul\av rahatlik, ele oturma ve beceri agisindan on sayfada agiklanmanissa EN 420:2003+A1:2009
standardina uygundur. On sayfada kisa model semboli gortiliyorsa, ince montaj issiigi gbi ozel amaglar isin konforu artirmak amaciyla
eldiven, standart bi eldivenden daha kisadi. Sadece uygun ebattaki irinleri kullanin. Cok gevsek veya cok siki trinler hareketi kisitlar
ve optimum koruma seviyesi saglamaz.

SAKLAMA VE TASIMA: ideal olarak kuru ve karanlik ortamda orfinal paketinde +10° le +30°C arasi sicakikta sakianir

KULLANIM GNCESI hasar gorirse, SAGLAMAZ ve imha Grdni
kullanmayin.

: aklama kosular, kullanim vs. gibi pek sok faktorden
etkileneceg icin bu trintin omri belirlenememektedir
BAKIM:

jkamay Uriintiniziin bakimi i, soguk suda
yikamanizi ve oda sicakiiginda asarak kurutmanizi Sneriyoruz.

IMHA: Yerel cevre mevzuatina gére.

ALERJENLER: Bu irin, potansiyel alerjik reaksiyon riski tastyabilecek bilesenler icerebilir Asin duyarlik belitieri durumunda
kullanmayin. Daha fazla bilgi cin Ejendals e leisim kurun.

INSTRUGES DE UTILIZAGAO - CATEGORIA 11
CONSULTE A PAGINA INICIAL PARA INFORMACGES ESPECIFICAS SOBRE O PRODUTO
n:cuakcio DE CONFORMIDADE
o w

wejendals, com/confnrmlty
EXPUU\(N) DOS PICTOGRAMAS 0 = Abaixo o i ificado X=

Leia atentamente estas instrugdes antes de utll\zar este produto.

teste ou o método de o é das
ificada na EU 2016/4: i deser
€PI gurar uma proteci q ter

tanto,
sempre cuidado durante a exposico a iscos,
€N 407:2004 LUVAS DE PROTECAO CONTRA RISCOS TERMICOS [EﬂI.OR E/0U FOGO)

A: Comportamento ao fogo
alor de contacto_ [

has

Pequenos salpicos de metal fundido
ABCDEF g Grandes quantidades de metal fundmn
EN388:2016 A. Resisténcia a abrasdo Min. 0; Max.
esiéncls a0 core de lamina B
esister 0 ; 2
esistencia 3 perlurxfin Win. 0; Max. 4 ! 2
. Resistencia ao A;Max.F geral da EN 3832016 ndo eflete necessariamente o
€N 15013957) " i s
F Protegao contra o impacto P=Aprovado durante o teste de esisténcia ao orte,os resultados do teste:
ABCDEF Coup séo apenas indicativos, sendo o esultado do teste de

Iuvas ndo devem entrar em contacto com chamas.
5 UVAS DE PROTECAO CONTRA RISCOS MECANICOS. Os iveis

ESPECIFICADOS NOS REGULAMENTOS (UE) 10/2011
€1935/2004. Contactea Ejendals para mais
informacges.
EN 420:2003 + A1:2009 LUVAS DE PROTECAO - REQUISITOS GERAIS € METODOS DE TESTE
Teste de destreza do dedo: min. 1; méx.
AJUSTE € TAMANHO: Todos os tamanhos curprem a norma EN

er ADEQUADO PARA O CONTACTO COM 0S ALIMENTOS

2009 em i X
indicado na pdgina inicial é porque a luva é mais pequena
e uma luva norma, para aumentar o confort para fins especias-por exemplo, trabalho de mortage de precis3o.Use apenas
produtos de t ndo
fornecerdo o nivel |dea\ de prutea;au

idealment luz, entre

+10-+30
INSPECAO ANTES DA UTILIZAGAO: danificado, NAO f
umprocuto danificado,
PRAZ0 DE VALIDADE: Devido 4 natureza dos materias utilizados neste produto, a validade deste produto nio pode ser determinada
dado que serd aetad por vrigsfatores, como as condsdes de armazenamento, a tiizaso, etc
CUIDADOS € M ubmeter

contarminar- 306 podenn afetar
Para cuidar do produto, gua fiia e seque a
ELIMINACAO: Conforme a legislagio ambiental local,

e deve ser eliminado. Nunca utiize:

umavez

um potencial Bes alérgicas. Néo

Contacte

VKA3AHUA 3a ynoTPesA - KATEFOPUSA 11
BUDKTE HAYANHATA CTPAHUUIA 3A CNEUMPUYHA UHPOPMALSA 3A NPOAVKTA

ANEPFEHM: To3ut NPoayKT MOXe 43 T 32 aneprinHy peakun. He

TBUTeNHOCT. Ejendals.

uPUTE zA UPORABU - KATEGORIJA 11

POGLEDAJTE PREDNJU STRANICU ZA INFORMACIJE O POJEDINACNIM PROIZVODIMA

I1ZJAVA O SUKLADNOSTI
PEZUIVO protitajte ove upute prije upotrebe proizvoda. L www.ejendals.com/conformity

TOGRAMA 0=ispod X=nij i
nije ii vuka\nce

2016/4; o
nitijedan dio osobne zast pr

rednamaperformansi navedenisu  astavku Medutim uviek i
unu zastitu te da vijek tizicima.

EN407:2004 RUKAVICE ZA ZASTITU OD TOPLINSKIH RIZIKA (TOPLINE I/ILI VATRE)

A: PonaSanje pri gorenju
B: Kontaktna toplina A-F | ove
C»K:nvek jska (npllna Min. 0 Max. 4 ‘ P !
€: Prskanje manje * kontine rastaljenog
ABCDEF metala dodirs plamenom

: Velike kolitine rastaljenog muala
EN388:2016 A. ﬂlpomosl na habanje, min. 0; RUKAVICE ZA ZASTITU OD MEHANIZKIH RIZIKA. Razine
S na prepaim a2, 5 tite mi g jce. U el
c Olpomosl 3 trganje, min. 0; maks. 4 2 )
. Otpornast na probianje, i, 07 maks, 4
E. Of tpornost na pmsuuamemh min. A; maks.

Q
F¥a5ttsodudarca, p= proez optenia iasifkaci prema o EN 3882016 ne odazava

nuzno performanse vanjskog soja

(EU) BR. 10/2011 1 BR. 1935/2004,
Obratite se drustvu Ejendals za vise informacija,
20:2003 + A1:2009 zA§rrrNE RUKAVItE OPCI ZAHTIEVI | METODE ISPITIVANJA
Ispitivanje pokretijvosti
MIERE | veulme- Sve su vslmne u sk\adu s normom EN 420:2003+A1:2009 za udobnost, dobru mieru  pokretijivost, osim ako nije
1. Akoje na prednjoj stranici 2a kratki model, u tom e sluaju rukavica krata od
I primjerice za precizne radove sastavljanja. Nosite samo proizvode

odgovarajuce velitine. Proizvodi koji su pregiroki i preuski ogranitit ce pokretjivost | nece pruzati optimalnu razinu zatite.
POHRANA | pohraniti na suhom i na temperaturi izmedu +10°Ci +30°C.
PROVJER i i Nikada

ABCDEF
er SMIJE DOCI U DODIR S HRANOM PREMA UREDBAMA

I I 3 Stecenja, on NECE pruz:
nemojte upotrebljavati osteceni proizvod.
VIJEK TRAJANJA: Zbog prirode ije mogué njegov vijek trajanja jega utjecu mnogi
&imbenic kao 3to su uvjeti pohrane, upotreba it
isnil i fan tkog Nepoznate
tjekom upotrebe, 3 22
3 j vodi temperaturi
Prema lokalnim
ze sadrz ije. Nemojte ga nakov

vise informaci

Ejendals.



